
Liebe Familie,
Ihr Kind bekommt im letzten Kindergartenjahr die 
zweisprachige Bilderbuchzeitschrift Papperlapapp. 
Die einzelnen Hefte gibt es in 10 verschiedenen 
Sprachenkombinationen. Im Kindergarten werden die 
Hefte mit den Kindern in Deutsch und manchmal auch 
in anderen Sprachen gelesen und besprochen. 

Das Heft gehört Ihrem Kind und darf 
daher mit nach Hause genommen 
werden. Lesen und besprechen Sie 
mit Ihrem Kind die Geschichten in der 
Sprache, in der Sie sich am wohlsten 
fühlen. So kann Ihr Kind die Geschichten 
besser kennen lernen und seinen 
Wortschatz erweitern. 

Die vertraute Atmosphäre beim Lesen und 
das Erleben von Nähe gibt Geborgenheit. 
Das stärkt auch das Selbstbewusstsein Ihres 
Kindes und fördert wichtige Kompetenzen, 
die Kinder auch in der Schule brauchen. 
Viel Freude mit Papperlapapp!

Was passiert  
denn da? 

Schau, da steht 
der Bär am Kopf! 
Warum macht 
der das?

Bitte noch 
einmal die 
Geschichte!

Spielst du mit  
mir die Geschichte?  
Du bist der Bär  
und ich die Maus! 

Was sind denn das 
für Buchstaben? 
Die schauen ja  
ganz anders aus!

Liest du mir 
bitte vor?  

Soll ich dir meine 
Lieblingsgeschichte 
erzählen?

DEUTSCH



E dashur familje,
Fëmija juaj do të marrë në vitin e fundit të kopshtit 
revistën dygjuhëshe me figura Papperlapapp. Çdo numër 
është botuar në 10 kombinime të ndryshme gjuhësh. Në 
kopsht lexohen dhe diskutohen me fëmijët revistat në 
gjuhën gjermane, por ndonjëherë edhe në gjuhët e tjera. 

Revista i përket fëmijës suaj dhe prandaj 
ai mund ta marrë me vete në shtëpi. 
Lexojini dhe diskutojini me fëmijën tuaj 
tregimet në atë gjuhë ku e ndieni veten 
më mirë. Në këtë mënyrë fëmija juaj 
mund t’i njohë më mirë tregimet dhe do 
ta zgjerojë fjalorin e tij. 

Atmosfera familjare gjatë leximit dhe 
përjetimet që të jep afërsia, krijojnë 
ndjenjën e ngrohtësisë. Kjo e forcon 
sigurinë e fëmijës suaj në vetvete dhe nxit 
kompetenca të rëndësishme, për të cilat 
fëmijët kanë nevojë edhe kur të shkojnë në 
shkollë. 
Ju urojmë shumë kënaqësi me 
Papperlapapp! 

ALBANISCH

Çfarë po 
ndodh tani?

Shikoje, këtu 
ariu po rri 
kokëposhtë. Pse 
e bën ai këtë?

Të lutem, ma 
lexo edhe 
njëherë tregimin!

A luajmë bashkë 
si në tregim? Ti je 
ariu dhe unë miu!

Çfarë shkronjash 
janë këto? Këto 
janë ndryshe nga 
të tjerat!

A mund të 
ma lexosh 
librin? 

A ta tregoj historinë 
që më pëlqen më 
shumë? 



ARABISCH

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 
اانظظرر٬، االددبب یيقفف على ررأأسھه! لماذذاا یيفعلل ھھھهذذاا؟  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

ااحكي لي االقصة   
ىى!مررةة أأخرر  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die 
Maus! 

ھھھهلل تمثلل   
االقصة معي؟   

أأنتت االددبب ووأأنا االفأرر!  
Was sind denn das für Buchstaben? Die schauen ja ganz anders 
aus! 

ما ھھھهذذهه االحررووفف؟   
!جدًدااغرریيبب  شكلھها  

Soll  ich dir  meine Lieblingsgeschichte erzählen? 

ھھھهلل أأحكي لكك   
قصتي االمفضلة؟  

 

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 
اانظظرر٬، االددبب یيقفف على ررأأسھه! لماذذاا یيفعلل ھھھهذذاا؟  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

ااحكي لي االقصة   
ىى!مررةة أأخرر  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die 
Maus! 

ھھھهلل تمثلل   
االقصة معي؟   

أأنتت االددبب ووأأنا االفأرر!  
Was sind denn das für Buchstaben? Die schauen ja ganz anders 
aus! 

ما ھھھهذذهه االحررووفف؟   
!جدًدااغرریيبب  شكلھها  

Soll  ich dir  meine Lieblingsgeschichte erzählen? 

ھھھهلل أأحكي لكك   
قصتي االمفضلة؟  

 

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 
اانظظرر٬، االددبب یيقفف على ررأأسھه! لماذذاا یيفعلل ھھھهذذاا؟  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

ااحكي لي االقصة   
ىى!مررةة أأخرر  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die 
Maus! 

ھھھهلل تمثلل   
االقصة معي؟   

أأنتت االددبب ووأأنا االفأرر!  
Was sind denn das für Buchstaben? Die schauen ja ganz anders 
aus! 

ما ھھھهذذهه االحررووفف؟   
!جدًدااغرریيبب  شكلھها  

Soll  ich dir  meine Lieblingsgeschichte erzählen? 

ھھھهلل أأحكي لكك   
قصتي االمفضلة؟  

 

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 
اانظظرر٬، االددبب یيقفف على ررأأسھه! لماذذاا یيفعلل ھھھهذذاا؟  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

ااحكي لي االقصة   
ىى!مررةة أأخرر  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die 
Maus! 

ھھھهلل تمثلل   
االقصة معي؟   

أأنتت االددبب ووأأنا االفأرر!  
Was sind denn das für Buchstaben? Die schauen ja ganz anders 
aus! 

ما ھھھهذذهه االحررووفف؟   
!جدًدااغرریيبب  شكلھها  

Soll  ich dir  meine Lieblingsgeschichte erzählen? 

ھھھهلل أأحكي لكك   
قصتي االمفضلة؟  

 

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 
اانظظرر٬، االددبب یيقفف   

على ررأأسھه!   
لماذذاا یيفعلل ھھھهذذاا؟  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

ااحكي لي االقصة   
ىى!مررةة أأخرر  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die 
Maus! 

ھھھهلل تمثلل   
االقصة معي؟   

أأنتت االددبب ووأأنا االفأرر!  
Was sind denn das für Buchstaben? Die schauen ja ganz anders 
aus! 

ما ھھھهذذهه االحررووفف؟   
!جدًدااغرریيبب  شكلھها  

Soll  ich dir  meine Lieblingsgeschichte erzählen? 

ھھھهلل أأحكي لكك   
قصتي االمفضلة؟  

 

لأسررةة االعززیيززةة٬،اا  

في االعامم االماضي منن رریياضض االأططفالل حصلل ططفلكمم على االمجلة 
. تصددرر االمجلة بعشررةة أأززووااجج “بابررلابابب”االمصووررةة ثنائیية االلغة 

لغوویية مختلفة. في رریياضض االأططفالل یيتمم قررااءةة االمجلة وومناقشتھها مع 
االأططفالل باللغة االألمانیية ووأأحیيانًا أأیيضًا بلغاتت أأخررىى.  

ططفلكمم وویيستططیيع أأنن یيأخذذھھھها معھه إإلى االمنززلل. ھھھهذذهه االمجلة ملكك ل 
وونحنن نررجوو منكمم قررااءةة قصصص االمجلة وومناقشتھها مع ططفلكمم 
باللغة االتي تفضلوونھها٬، كي یيفھهمم االططفلل االقصصص بشكلل أأفضلل 

وویيستططیيع أأنن یيززیيدد حصیيلتھه منن االمفررددااتت االلغوویية.  

إإنن االأجووااء االمألووفة ددااخلل االمنززلل وواالتقارربب بیينن أأفرراادد االأسررةة  
رًراا بالررااحة وواالأمانن عندد االقررااءةة٬، ووھھھهذذاا منن شأنھه یيمنحانن شعوو

أأیيضًا أأنن یيززیيدد ثقة ططفلكمم بنفسھه وویيعزززز االمھهاررااتت االمھهمة االتي 
سووفف یيحتاجھها االأططفالل فیيما بعدد في االمددررسة.  

نتمنى لكمم االاستمتاعع بقررااءةة بابررلابابب!   

 

 

Liest du mir bitte vor? 

ممكنن تقررأأ لي؟  
Liest du mir bitte vor? 

  ممكنن
تقررأأ لي؟  

Was passiert denn da? 

ماذذاا یيحددثث  
ھھھهنا؟   

Weißt du, wie es weiter geht? 

ھھھهلل تعرر  
فف ماذذاا حصلل  

بعدد ذذلكك؟   
Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

لأسررةة االعززیيززةة٬،اا  

في االعامم االماضي منن رریياضض االأططفالل حصلل ططفلكمم على االمجلة 
. تصددرر االمجلة بعشررةة أأززووااجج “بابررلابابب”االمصووررةة ثنائیية االلغة 

لغوویية مختلفة. في رریياضض االأططفالل یيتمم قررااءةة االمجلة وومناقشتھها مع 
االأططفالل باللغة االألمانیية ووأأحیيانًا أأیيضًا بلغاتت أأخررىى.  

ططفلكمم وویيستططیيع أأنن یيأخذذھھھها معھه إإلى االمنززلل. ھھھهذذهه االمجلة ملكك ل 
وونحنن نررجوو منكمم قررااءةة قصصص االمجلة وومناقشتھها مع ططفلكمم 
باللغة االتي تفضلوونھها٬، كي یيفھهمم االططفلل االقصصص بشكلل أأفضلل 

وویيستططیيع أأنن یيززیيدد حصیيلتھه منن االمفررددااتت االلغوویية.  

إإنن االأجووااء االمألووفة ددااخلل االمنززلل وواالتقارربب بیينن أأفرراادد االأسررةة  
رًراا بالررااحة وواالأمانن عندد االقررااءةة٬، ووھھھهذذاا منن شأنھه یيمنحانن شعوو

أأیيضًا أأنن یيززیيدد ثقة ططفلكمم بنفسھه وویيعزززز االمھهاررااتت االمھهمة االتي 
سووفف یيحتاجھها االأططفالل فیيما بعدد في االمددررسة.  

نتمنى لكمم االاستمتاعع بقررااءةة بابررلابابب!   

 

 

Liest du mir bitte vor? 

ممكنن تقررأأ لي؟  
Liest du mir bitte vor? 

  ممكنن
تقررأأ لي؟  

Was passiert denn da? 

ماذذاا یيحددثث  
ھھھهنا؟   

Weißt du, wie es weiter geht? 

ھھھهلل تعرر  
فف ماذذاا حصلل  

بعدد ذذلكك؟   
Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

لأسررةة االعززیيززةة٬،اا  

في االعامم االماضي منن رریياضض االأططفالل حصلل ططفلكمم على االمجلة 
. تصددرر االمجلة بعشررةة أأززووااجج “بابررلابابب”االمصووررةة ثنائیية االلغة 

لغوویية مختلفة. في رریياضض االأططفالل یيتمم قررااءةة االمجلة وومناقشتھها مع 
االأططفالل باللغة االألمانیية ووأأحیيانًا أأیيضًا بلغاتت أأخررىى.  

ططفلكمم وویيستططیيع أأنن یيأخذذھھھها معھه إإلى االمنززلل. ھھھهذذهه االمجلة ملكك ل 
وونحنن نررجوو منكمم قررااءةة قصصص االمجلة وومناقشتھها مع ططفلكمم 
باللغة االتي تفضلوونھها٬، كي یيفھهمم االططفلل االقصصص بشكلل أأفضلل 

وویيستططیيع أأنن یيززیيدد حصیيلتھه منن االمفررددااتت االلغوویية.  

إإنن االأجووااء االمألووفة ددااخلل االمنززلل وواالتقارربب بیينن أأفرراادد االأسررةة  
رًراا بالررااحة وواالأمانن عندد االقررااءةة٬، ووھھھهذذاا منن شأنھه یيمنحانن شعوو

أأیيضًا أأنن یيززیيدد ثقة ططفلكمم بنفسھه وویيعزززز االمھهاررااتت االمھهمة االتي 
سووفف یيحتاجھها االأططفالل فیيما بعدد في االمددررسة.  

نتمنى لكمم االاستمتاعع بقررااءةة بابررلابابب!   

 

 

Liest du mir bitte vor? 

ممكنن تقررأأ لي؟  
Liest du mir bitte vor? 

  ممكنن
تقررأأ لي؟  

Was passiert denn da? 

ماذذاا یيحددثث  
ھھھهنا؟   

Weißt du, wie es weiter geht? 

ھھھهلل تعرر  
فف ماذذاا حصلل  

بعدد ذذلكك؟   
Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

لأسررةة االعززیيززةة٬،اا  

في االعامم االماضي منن رریياضض االأططفالل حصلل ططفلكمم 
. “بابررلابابب”على االمجلة االمصووررةة ثنائیية االلغة 

تصددرر االمجلة بعشررةة أأززووااجج لغوویية مختلفة. في 
رریياضض االأططفالل یيتمم قررااءةة االمجلة وومناقشتھها مع 

االأططفالل باللغة االألمانیية ووأأحیيانًا أأیيضًا بلغاتت أأخررىى.  

ططفلكمم وویيستططیيع أأنن یيأخذذھھھها معھه ھھھهذذهه االمجلة ملكك ل 
إإلى االمنززلل. وونحنن نررجوو منكمم قررااءةة قصصص االمجلة 
وومناقشتھها مع ططفلكمم باللغة االتي تفضلوونھها٬، كي یيفھهمم 

االططفلل االقصصص بشكلل أأفضلل وویيستططیيع أأنن یيززیيدد 
حصیيلتھه منن االمفررددااتت االلغوویية.  

إإنن االأجووااء االمألووفة ددااخلل االمنززلل وواالتقارربب بیينن  
رًراا بالررااحة وواالأمانن عندد أأفرراادد االأسررةة یيمنحانن شعوو

االقررااءةة٬، ووھھھهذذاا منن شأنھه أأیيضًا أأنن یيززیيدد ثقة ططفلكمم 
بنفسھه وویيعزززز االمھهاررااتت االمھهمة االتي سووفف یيحتاجھها 

االأططفالل فیيما بعدد في االمددررسة.  

نتمنى لكمم االاستمتاعع بقررااءةة بابررلابابب!   

 

 

Liest du mir bitte vor? 

ممكنن تقررأأ لي؟  
Liest du mir bitte vor? 

  ممكنن
تقررأأ لي؟  

Was passiert denn da? 

ماذذاا یيحددثث  
ھھھهنا؟   

Weißt du, wie es weiter geht? 

ھھھهلل تعرر  
فف ماذذاا حصلل  

بعدد ذذلكك؟   

لأسررةة االعززیيززةة٬،اا  

في االعامم االماضي منن رریياضض االأططفالل حصلل ططفلكمم 
. “بابررلابابب”على االمجلة االمصووررةة ثنائیية االلغة 

تصددرر االمجلة بعشررةة أأززووااجج لغوویية مختلفة. في 
رریياضض االأططفالل یيتمم قررااءةة االمجلة وومناقشتھها مع 

االأططفالل باللغة االألمانیية ووأأحیيانًا أأیيضًا بلغاتت أأخررىى.  

ططفلكمم وویيستططیيع أأنن یيأخذذھھھها معھه ھھھهذذهه االمجلة ملكك ل 
إإلى االمنززلل. وونحنن نررجوو منكمم قررااءةة قصصص االمجلة 
وومناقشتھها مع ططفلكمم باللغة االتي تفضلوونھها٬، كي یيفھهمم 

االططفلل االقصصص بشكلل أأفضلل وویيستططیيع أأنن یيززیيدد 
حصیيلتھه منن االمفررددااتت االلغوویية.  

إإنن االأجووااء االمألووفة ددااخلل االمنززلل وواالتقارربب بیينن  
رًراا بالررااحة وواالأمانن عندد أأفرراادد االأسررةة یيمنحانن شعوو

االقررااءةة٬، ووھھھهذذاا منن شأنھه أأیيضًا أأنن یيززیيدد ثقة ططفلكمم 
بنفسھه وویيعزززز االمھهاررااتت االمھهمة االتي سووفف یيحتاجھها 

االأططفالل فیيما بعدد في االمددررسة.  

نتمنى لكمم االاستمتاعع بقررااءةة بابررلابابب!   

 

 

Liest du mir bitte vor? 

ممكنن تقررأأ لي؟  
Liest du mir bitte vor? 

  ممكنن
تقررأأ لي؟  

Was passiert denn da? 

ماذذاا یيحددثث  
ھھھهنا؟   

Weißt du, wie es weiter geht? 

ھھھهلل تعرر  
فف ماذذاا حصلل  

بعدد ذذلكك؟   



Dragi roditelji,
¹aɅe d�iÇ�ete Ɲe u posl�Ç�ednÇoÇ godini poÅaÿanÇa 
vrtiƝa dobiti dvoÇeziȹnu ilustrovanu ¤bir�u priȆa 
Papperlapapp. ³oÇedinaȹne ÈnÇiɈice dostupne su u 10 
razliȹitiÅ ÇeziȹÈiÅ ÈombinaciÇa. U vrtiƝu se ÈnÇiɈice ȹitaÇu s 
d�Ç�ecom i o nÇima se razgovara na n�Ç�emaȹÈom ÇeziÈu, a 
poneÈad i na drugim Çezicima. 

®nÇiɈica pripada ¹aɅem d�Ç�etetu i 
stoga Çe moɈe pon�iÇ�eti ÈuƝi. ȨitaÇte 
i razgovaraÇte sa svoÇim d�Ç�etetom 
o priȹama na ÇeziÈu ÈoÇi ¹am naÇviɅe 
odgovara. Na taÇ naȹin, ¹aɅe d�iÇ�ete 
moɈe bolÇe upoznati priȹe i proɅiriti svoÇ 
voÈabular. 

³oznata atmosfera priliÈom ȹitanÇa i 
doɈivlÇavanÇe blisÈosti pruɈaÇu os�Ç�eƝaÇ 
sigurnosti. ·o Çaȹa i samopouzdanÇe ¹aɅeg 
d�Ç�eteta te podstiȹe vaɈne ÈompetenciÇe 
ÈoÇe su d�Ç�eci potrebne i u ɅÈoli. 
Puno zabave uz Papperlapapp!

Šta (Što) se 
tu dogaÌa?

Pogledaj, medo 
sto�i naglavaȆ�e! 
�aȒto to radi?

Molim te, 
ponovi mi 
ovu priȆu!

xoŪeȒ li sa mnom 
odglumiti priȆu?  
Ti si medo, a ja miš!

Kakva su ovo 
slova? y¤gleda�u 
potpuno 
drugaȆi�e!

xoŪeȒ li mi, 
molim te, Ȇitati 
naglas?

xoŪeȒ li da ti 
ispriȆam svo�u 
omil�enu priȆu?

¥²SNISCH � ®R²A·ISCH � S¨R¥ISCH



Лераме доьзал,

Шун доьзалхочунна берийн бешан т1аьххьарчу 
шарахь шина маттахь арадолуш долу суьртийн жайна 
«Папперлапапп» кхочу. И жайна 10 маттахь арадолуш 
ду, х1ораза немцойн маттахьий, цхьана кхечу маттахьий. 
Берийн бешахь и жайна немцойн маттахьий, наг-наггахь  
цу т1ерачу кхечу маттахьий доьшу. 

И жайна шун берана луш ду, цундела цуьнан 
иза ц1адахьа йиш ю. Ц1ахь шайн бераца 
и жайна дешахьара аш. Шайна деша атта 
долчу маттахь аш иза дешча дика хир ду. 
Т1аккха шун берана цу т1ера дийцарш дикох 
кхетар ду, цуьнан мотт шарлур бу, цунна 
керла дешнаш а 1емар ду.

Жайнаш доьшучу хенахь бераний, дай-
наношний юккъехь кхоллалуш йолчу тешаман, 
дагардийцаран атмосферано беран дагчохь 
тешаман а, кхерамазаллин а хьал кхуллу.  
Цу хьоло шун берана ша шен ницкъах тешар 
ло, цуьнан цунна школехь оьшур йолу 
говзаллаш а, хьуьнарш а ч1аг1до.

Шортта самукъадолийла шун 
«Папперлапапп» доьшучу хенахь!

TSCHETSCHENISCH

Х1ун хуьлуш 
ду кхузахь?

Хьажахь, ча 
коьртана т1ехь 
лаьтташ ю! 
Х1унда до цо иза?

Кхин цкъа 
а дийцар 
дешахь суна, 
боккъалаъ!

Соьца цу дийцарах 
ловзий хьо? Хьо 
ча хир ю, ткъа со 
дахка хир бу!

Х1орш муьлха 
элпаш ду? Цхьа 
кхечу кепара гуш 
ма ду уьш!

Суна 
йоьший  
ахь?

Ас сайна уггаре а хаза 
хеташ долу дийцар 
дийций хьуна?



Dear family,
Your child will receive the bilingual picture book 
magazine Papperlapapp in their last year of preschool. 
The individual issues are published in ten different 
language combinations. In preschool the magazines 
are read and discussed with the children in German and 
sometimes in other languages as well. 

The copy of the magazine belongs to 
your child and can therefore be taken 
home. Read the stories with your child 
and discuss them in the language you 
feel most comfortable speaking. This 
will enable your child to understand 
the stories better and broaden their 
vocabulary. 

The intimate atmosphere created while 
reading and the sense of closeness 
helps children feel secure. This in turn 
increases your child’s self-confidence and 
enhances important skills that children 
also need in school. 
We hope you enjoy reading 
Papperlapapp!

ENGLISCH

What’s 
happening 
here? 

Look! The bear 
is standing on its 
head! Why is it 
doing that?

Please read 
me the 
story again.

Let’s play that 
you’re the bear and 
I’m the mouse.

What letters are 
those? They look 
strange!

Can you 
read me  
a story?

Shall I tell you my 
favourite story?



یی گرراامی٬، خانووااددهه  

  یی کتابچھهفررززندد شما ددرر سالل آآخرر مھهددکووددکک خوودد 
رراا  Papperlapappیی  تصوویيرریی وو ددووززبانھه

 ببیيتررک ١۱٠۰یی اایينن کتابچھه ددرر  کندد. ھھھهرر شماررهه ددرریيافتت می
اایينن  کووددکک٬، مھهدد ددرر .ااستت ددستررسس مختلفف ددرر یززبان

 گرریيدد ییھھھها ززبانن بھهھھھهمم  یگاھھھه وو یآآلمان ززبانن بھه ھھھها کتابچھه
.گیيررنددیمقرراارر  گفتگوو وو موورردد نددههخوواا کووددکانن بھهمررااهه  

اایينن ددفتررچھه بھه فررززندد شما تعلقق دداارردد وو بنابرراایينن می 
شما شوودد کھه  پیيشنھهادد میتوواانن آآنرراا با خوودد بھه خانھه برردد. 

برراایيتانن ززبانی کھه  رراا بھهمررااهه فررززنددتانن بھه ددااستانھهااایينن 
 با آآنھها ددرر مووررددشانن گفتگوو بخوواانیيدد ووااستت  تررررااحتت
ددااستانھها بھهترر با  تووااندد می بددیينووسیيلھه فررززندد شماکنیيدد. 

رراا گستررشش ددھھھهدد.یی  گنجیينھهوو  آآشنا شوودد ووااژژگانن خوودد  

نززددیيک  ییھهنگامم خوواانددنن وو تجرربھهب یی خانھهفضایی آآشنا
ددھھھهدد. اایينن  ااحساسس اامنیيتت میبھه کووددکانتانن بووددنن بھه شما 
کووددکک شما ددرر شوورر باوورر بخوودد رراا اامرر ھھھهمچنیينن 
رراا کھه کووددکانن ددرر  اایی وویيژژههھھھهایی  ززبددگیوو  پررووررشش ددااددهه

ددھھھهدد. می گستررششبھه آآنن نیيازز ددااررندد نیيزز ررسھه مدد  

برراایيتانن لذذتت بررددنن اازز   
رراا آآررززوومنددیيمم. Papperlappap خوواانددنن  

 

 

Liest du mir bitte vor?  

توواانی لططفاً برر می  
اایيمم کتابب بخوواانی؟  

Was passiert denn da?  

اایينجا چھه ااتفاقی   
اافتدد؟ می  

Weißt du, wie es weiter geht? 

دداانی کھه ددااستانن  می  
یيابدد؟ چگوونھه اادداامھه می  

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

برر  ببیينن٬، اایينجا خررسس  
رروویی سررشش اایيستاددهه! چرراا   

کندد؟ ااوو اایينکارر رراا می  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

لططفاً. یيک بارر ددیيگرر   
ددااستانن رراا بخوواانن!  

FARSI

یی گرراامی٬، خانووااددهه  

یی  تصوویيرریی وو ددووززبانھه  یی کتابچھهفررززندد شما ددرر سالل آآخرر مھهددکووددکک خوودد 
Papperlapapp ببیيتررک ١۱٠۰یی اایينن کتابچھه ددرر  کندد. ھھھهرر شماررهه رراا ددرریيافتت می  

  وو یآآلمان ززبانن بھه ھھھها اایينن کتابچھه کووددکک٬، مھهدد ددرر .ااستت ددستررسس مختلفف ددرر یززبان
.گیيررنددیمقرراارر  گفتگوو وو موورردد خوواانددهه کووددکانن بھهمررااهه گرریيدد ییھھھها ززبانن بھهھھھهمم  یگاھھھه  

اایينن ددفتررچھه بھه فررززندد شما تعلقق دداارردد وو بنابرراایينن  
شما شوودد کھه  پیيشنھهادد میمی توواانن آآنرراا با خوودد بھه خانھه برردد.   

برراایيتانن ززبانی کھه  رراا بھهمررااهه فررززنددتانن بھه ددااستانھهااایينن   
  با آآنھها ددرر مووررددشانن گفتگوو بخوواانیيدد ووااستت  تررررااحتت
ددااستانھها بھهترر با  تووااندد می بددیينووسیيلھه فررززندد شماکنیيدد.   

ووااژژگانن خوودد رراا گستررشش ددھھھهدد.یی  گنجیينھهوو  آآشنا شوودد  

نززددیيک  ییھهنگامم خوواانددنن وو تجرربھهب یی خانھهفضایی آآشنا  
ددھھھهدد. اایينن  ااحساسس اامنیيتت میبھه کووددکانتانن بووددنن بھه شما   
کووددکک شما ددرر شوورر باوورر بخوودد رراا اامرر ھھھهمچنیينن   
رراا کھه کووددکانن ددرر  اایی وویيژژههھھھهایی  ززبددگیوو  پررووررشش ددااددهه  

ددھھھهدد. می گستررششبھه آآنن نیيازز ددااررندد نیيزز مددررسھه   

برراایيتانن لذذتت بررددنن اازز   
رراا آآررززوومنددیيمم. Papperlapapp خوواانددنن  

 

 

Liest du mir bitte vor?  

ً  می توواانی لططفا  
برراایيمم کتابب بخوواانی؟   

Was passiert denn da?  

اافتدد؟ اایينجا چھه ااتفاقی می  

Weißt du, wie es weiter geht? 

یيابدد؟ دداانی کھه ددااستانن چگوونھه اادداامھه می می  

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

کندد؟ برر رروویی سررشش اایيستاددهه! چرراا ااوو اایينکارر رراا می ببیينن٬، اایينجا خررسس  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

لططفاً. یيک بارر ددیيگرر ددااستانن رراا بخوواانن!  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die Maus!  

آآیيا توو با منن اایينن ددااستانن   
کنی؟ توو خرر رراا باززیی می  

سس ھھھهستی وو منن مووشش!  

یی گرراامی٬، خانووااددهه  

یی  تصوویيرریی وو ددووززبانھه  یی کتابچھهفررززندد شما ددرر سالل آآخرر مھهددکووددکک خوودد 
Papperlapapp ببیيتررک ١۱٠۰یی اایينن کتابچھه ددرر  کندد. ھھھهرر شماررهه رراا ددرریيافتت می  

  وو یآآلمان ززبانن بھه ھھھها اایينن کتابچھه کووددکک٬، مھهدد ددرر .ااستت ددستررسس مختلفف ددرر یززبان
.گیيررنددیمقرراارر  گفتگوو وو موورردد خوواانددهه کووددکانن بھهمررااهه گرریيدد ییھھھها ززبانن بھهھھھهمم  یگاھھھه  

اایينن ددفتررچھه بھه فررززندد شما تعلقق دداارردد وو بنابرراایينن  
شما شوودد کھه  پیيشنھهادد میمی توواانن آآنرراا با خوودد بھه خانھه برردد.   

برراایيتانن ززبانی کھه  رراا بھهمررااهه فررززنددتانن بھه ددااستانھهااایينن   
  با آآنھها ددرر مووررددشانن گفتگوو بخوواانیيدد ووااستت  تررررااحتت
ددااستانھها بھهترر با  تووااندد می بددیينووسیيلھه فررززندد شماکنیيدد.   

ووااژژگانن خوودد رراا گستررشش ددھھھهدد.یی  گنجیينھهوو  آآشنا شوودد  

نززددیيک  ییھهنگامم خوواانددنن وو تجرربھهب یی خانھهفضایی آآشنا  
ددھھھهدد. اایينن  ااحساسس اامنیيتت میبھه کووددکانتانن بووددنن بھه شما   
کووددکک شما ددرر شوورر باوورر بخوودد رراا اامرر ھھھهمچنیينن   
رراا کھه کووددکانن ددرر  اایی وویيژژههھھھهایی  ززبددگیوو  پررووررشش ددااددهه  

ددھھھهدد. می گستررششبھه آآنن نیيازز ددااررندد نیيزز مددررسھه   

برراایيتانن لذذتت بررددنن اازز   
رراا آآررززوومنددیيمم. Papperlapapp خوواانددنن  

 

 

Liest du mir bitte vor?  

ً  می توواانی لططفا  
برراایيمم کتابب بخوواانی؟   

Was passiert denn da?  

اافتدد؟ اایينجا چھه ااتفاقی می  

Weißt du, wie es weiter geht? 

یيابدد؟ دداانی کھه ددااستانن چگوونھه اادداامھه می می  

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

کندد؟ برر رروویی سررشش اایيستاددهه! چرراا ااوو اایينکارر رراا می ببیينن٬، اایينجا خررسس  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

لططفاً. یيک بارر ددیيگرر ددااستانن رراا بخوواانن!  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die Maus!  

آآیيا توو با منن اایينن ددااستانن   
کنی؟ توو خرر رراا باززیی می  

سس ھھھهستی وو منن مووشش!  

یی گرراامی٬، خانووااددهه  

یی  تصوویيرریی وو ددووززبانھه  یی کتابچھهفررززندد شما ددرر سالل آآخرر مھهددکووددکک خوودد 
Papperlapapp ببیيتررک ١۱٠۰یی اایينن کتابچھه ددرر  کندد. ھھھهرر شماررهه رراا ددرریيافتت می  

  وو یآآلمان ززبانن بھه ھھھها اایينن کتابچھه کووددکک٬، مھهدد ددرر .ااستت ددستررسس مختلفف ددرر یززبان
.گیيررنددیمقرراارر  گفتگوو وو موورردد خوواانددهه کووددکانن بھهمررااهه گرریيدد ییھھھها ززبانن بھهھھھهمم  یگاھھھه  

اایينن ددفتررچھه بھه فررززندد شما تعلقق دداارردد وو بنابرراایينن  
شما شوودد کھه  پیيشنھهادد میآآنرراا با خوودد بھه خانھه برردد.   

برراایيتانن ززبانی کھه  رراا بھهمررااهه فررززنددتانن بھه ددااستانھهااایينن   
  با آآنھها ددرر مووررددشانن گفتگوو بخوواانیيدد ووااستت  تررررااحتت
ددااستانھها بھهترر با  تووااندد می بددیينووسیيلھه فررززندد شماکنیيدد.   

ووااژژگانن خوودد رراا گستررشش ددھھھهدد.یی  گنجیينھهوو  آآشنا شوودد  

نززددیيک  ییھهنگامم خوواانددنن وو تجرربھهب یی خانھهفضایی آآشنا  
ددھھھهدد. اایينن  ااحساسس اامنیيتت میبھه کووددکانتانن بووددنن بھه شما   

کووددکک شما ددرر شوورر باوورر بخوودد رراا ھھھهمچنیينن اامرر   
رراا کھه کووددکانن ددرر  اایی وویيژژههھھھهایی  ززبددگیوو  پررووررشش ددااددهه  

ددھھھهدد. می گستررششبھه آآنن نیيازز ددااررندد نیيزز مددررسھه   

برراایيتانن لذذتت بررددنن اازز   
رراا آآررززوومنددیيمم. Papperlapapp خوواانددنن  

 

 

Liest du mir bitte vor?  

ً  می توواانی لططفا  
برراایيمم کتابب بخوواانی؟   

Was passiert denn da?  

اافتدد؟ اایينجا چھه ااتفاقی می  

Weißt du, wie es weiter geht? 

یيابدد؟ دداانی کھه ددااستانن چگوونھه اادداامھه می می  

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

کندد؟ برر رروویی سررشش اایيستاددهه! چرراا ااوو اایينکارر رراا می ببیينن٬، اایينجا خررسس  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

لططفاً. یيک بارر ددیيگرر ددااستانن رراا بخوواانن!  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die Maus!  

آآیيا توو با منن اایينن ددااستانن   
کنی؟ توو خرر باززیی می  

سس ھھھهستی وو منن مووشش!  

یی گرراامی٬، خانووااددهه  

  یی کتابچھهفررززندد شما ددرر سالل آآخرر مھهددکووددکک خوودد 
رراا  Papperlapappیی  تصوویيرریی وو ددووززبانھه

 ببیيتررک ١۱٠۰یی اایينن کتابچھه ددرر  کندد. ھھھهرر شماررهه ددرریيافتت می
اایينن  کووددکک٬، مھهدد ددرر .ااستت ددستررسس مختلفف ددرر یززبان

 گرریيدد ییھھھها ززبانن بھهھھھهمم  یگاھھھه وو یآآلمان ززبانن بھه ھھھها کتابچھه
.گیيررنددیمقرراارر  گفتگوو وو موورردد نددههخوواا کووددکانن بھهمررااهه  

اایينن ددفتررچھه بھه فررززندد شما تعلقق دداارردد وو بنابرراایينن می 
شما شوودد کھه  پیيشنھهادد میتوواانن آآنرراا با خوودد بھه خانھه برردد. 

برراایيتانن ززبانی کھه  رراا بھهمررااهه فررززنددتانن بھه ددااستانھهااایينن 
 با آآنھها ددرر مووررددشانن گفتگوو بخوواانیيدد ووااستت  تررررااحتت
ددااستانھها بھهترر با  تووااندد می بددیينووسیيلھه فررززندد شماکنیيدد. 

ووااژژگانن خوودد رراا گستررشش ددھھھهدد.یی  گنجیينھهوو  آآشنا شوودد  

نززددیيک  ییھهنگامم خوواانددنن وو تجرربھهب یی خانھهفضایی آآشنا
ددھھھهدد. اایينن  ااحساسس اامنیيتت میبھه کووددکانتانن بووددنن بھه شما 
کووددکک شما ددرر شوورر باوورر بخوودد رراا اامرر ھھھهمچنیينن 
رراا کھه کووددکانن ددرر  اایی وویيژژههھھھهایی  ززبددگیوو  پررووررشش ددااددهه

ددھھھهدد. می گستررششبھه آآنن نیيازز ددااررندد نیيزز ررسھه مدد  

برراایيتانن لذذتت بررددنن اازز   
رراا آآررززوومنددیيمم. Papperlappap خوواانددنن  

 

 

Liest du mir bitte vor?  

توواانی لططفاً برر می  
اایيمم کتابب بخوواانی؟  

Was passiert denn da?  

اایينجا چھه ااتفاقی   
اافتدد؟ می  

Weißt du, wie es weiter geht? 

دداانی کھه ددااستانن  می  
یيابدد؟ چگوونھه اادداامھه می  

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

برر  ببیينن٬، اایينجا خررسس  
رروویی سررشش اایيستاددهه! چرراا   

کندد؟ ااوو اایينکارر رراا می  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

لططفاً. یيک بارر ددیيگرر ددااستانن رراا بخوواانن!  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die Maus!  

یی گرراامی٬، خانووااددهه  

  یی کتابچھهفررززندد شما ددرر سالل آآخرر مھهددکووددکک خوودد 
رراا  Papperlapappیی  تصوویيرریی وو ددووززبانھه

 ببیيتررک ١۱٠۰یی اایينن کتابچھه ددرر  کندد. ھھھهرر شماررهه ددرریيافتت می
اایينن  کووددکک٬، مھهدد ددرر .ااستت ددستررسس مختلفف ددرر یززبان

 گرریيدد ییھھھها ززبانن بھهھھھهمم  یگاھھھه وو یآآلمان ززبانن بھه ھھھها کتابچھه
.گیيررنددیمقرراارر  گفتگوو وو موورردد نددههخوواا کووددکانن بھهمررااهه  

اایينن ددفتررچھه بھه فررززندد شما تعلقق دداارردد وو بنابرراایينن می 
شما شوودد کھه  پیيشنھهادد میتوواانن آآنرراا با خوودد بھه خانھه برردد. 

برراایيتانن ززبانی کھه  رراا بھهمررااهه فررززنددتانن بھه ددااستانھهااایينن 
 با آآنھها ددرر مووررددشانن گفتگوو بخوواانیيدد ووااستت  تررررااحتت
ددااستانھها بھهترر با  تووااندد می بددیينووسیيلھه فررززندد شماکنیيدد. 

ووااژژگانن خوودد رراا گستررشش ددھھھهدد.یی  گنجیينھهوو  آآشنا شوودد  

نززددیيک  ییھهنگامم خوواانددنن وو تجرربھهب یی خانھهفضایی آآشنا
ددھھھهدد. اایينن  ااحساسس اامنیيتت میبھه کووددکانتانن بووددنن بھه شما 
کووددکک شما ددرر شوورر باوورر بخوودد رراا اامرر ھھھهمچنیينن 
رراا کھه کووددکانن ددرر  اایی وویيژژههھھھهایی  ززبددگیوو  پررووررشش ددااددهه

ددھھھهدد. می گستررششبھه آآنن نیيازز ددااررندد نیيزز ررسھه مدد  

برراایيتانن لذذتت بررددنن اازز   
رراا آآررززوومنددیيمم. Papperlappap خوواانددنن  

 

 

Liest du mir bitte vor?  

توواانی لططفاً برر می  
اایيمم کتابب بخوواانی؟  

Was passiert denn da?  

اایينجا چھه ااتفاقی   
اافتدد؟ می  

Weißt du, wie es weiter geht? 

دداانی کھه ددااستانن  می  
یيابدد؟ چگوونھه اادداامھه می  

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

برر  ببیينن٬، اایينجا خررسس  
رروویی سررشش اایيستاددهه! چرراا   

کندد؟ ااوو اایينکارر رراا می  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

لططفاً. یيک بارر ددیيگرر ددااستانن رراا بخوواانن!  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die Maus!  

یی گرراامی٬، خانووااددهه  

یی  تصوویيرریی وو ددووززبانھه  یی کتابچھهفررززندد شما ددرر سالل آآخرر مھهددکووددکک خوودد 
Papperlapapp ببیيتررک ١۱٠۰یی اایينن کتابچھه ددرر  کندد. ھھھهرر شماررهه رراا ددرریيافتت می  

  وو یآآلمان ززبانن بھه ھھھها اایينن کتابچھه کووددکک٬، مھهدد ددرر .ااستت ددستررسس مختلفف ددرر یززبان
.گیيررنددیمقرراارر  گفتگوو وو موورردد خوواانددهه کووددکانن بھهمررااهه گرریيدد ییھھھها ززبانن بھهھھھهمم  یگاھھھه  

اایينن ددفتررچھه بھه فررززندد شما تعلقق دداارردد وو بنابرراایينن  
شما شوودد کھه  پیيشنھهادد میمی توواانن آآنرراا با خوودد بھه خانھه برردد.   

برراایيتانن ززبانی کھه  رراا بھهمررااهه فررززنددتانن بھه ددااستانھهااایينن   
  با آآنھها ددرر مووررددشانن گفتگوو بخوواانیيدد ووااستت  تررررااحتت
ددااستانھها بھهترر با  تووااندد می بددیينووسیيلھه فررززندد شماکنیيدد.   

ووااژژگانن خوودد رراا گستررشش ددھھھهدد.یی  گنجیينھهوو  آآشنا شوودد  

نززددیيک  ییھهنگامم خوواانددنن وو تجرربھهب یی خانھهفضایی آآشنا  
ددھھھهدد. اایينن  ااحساسس اامنیيتت میبھه کووددکانتانن بووددنن بھه شما   
کووددکک شما ددرر شوورر باوورر بخوودد رراا اامرر ھھھهمچنیينن   
رراا کھه کووددکانن ددرر  اایی وویيژژههھھھهایی  ززبددگیوو  پررووررشش ددااددهه  

ددھھھهدد. می گستررششبھه آآنن نیيازز ددااررندد نیيزز مددررسھه   

برراایيتانن لذذتت بررددنن اازز   
رراا آآررززوومنددیيمم. Papperlapapp خوواانددنن  

 

 

Liest du mir bitte vor?  

ً  می توواانی لططفا  
برراایيمم کتابب بخوواانی؟   

Was passiert denn da?  

اافتدد؟ اایينجا چھه ااتفاقی می  

Weißt du, wie es weiter geht? 

یيابدد؟ دداانی کھه ددااستانن چگوونھه اادداامھه می می  

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

کندد؟ برر رروویی سررشش اایيستاددهه! چرراا ااوو اایينکارر رراا می ببیينن٬، اایينجا خررسس  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

لططفاً. یيک بارر ددیيگرر ددااستانن رراا بخوواانن!  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die Maus!  

آآیيا توو با منن اایينن ددااستانن   
کنی؟ توو خرر رراا باززیی می  

سس ھھھهستی وو منن مووشش!  

یی گرراامی٬، خانووااددهه  

یی  تصوویيرریی وو ددووززبانھه  یی کتابچھهفررززندد شما ددرر سالل آآخرر مھهددکووددکک خوودد 
Papperlapapp ببیيتررک ١۱٠۰یی اایينن کتابچھه ددرر  کندد. ھھھهرر شماررهه رراا ددرریيافتت می  

  وو یآآلمان ززبانن بھه ھھھها اایينن کتابچھه کووددکک٬، مھهدد ددرر .ااستت ددستررسس مختلفف ددرر یززبان
.گیيررنددیمقرراارر  گفتگوو وو موورردد خوواانددهه کووددکانن بھهمررااهه گرریيدد ییھھھها ززبانن بھهھھھهمم  یگاھھھه  

اایينن ددفتررچھه بھه فررززندد شما تعلقق دداارردد وو بنابرراایينن  
شما شوودد کھه  پیيشنھهادد میآآنرراا با خوودد بھه خانھه برردد.   

برراایيتانن ززبانی کھه  رراا بھهمررااهه فررززنددتانن بھه ددااستانھهااایينن   
  با آآنھها ددرر مووررددشانن گفتگوو بخوواانیيدد ووااستت  تررررااحتت
ددااستانھها بھهترر با  تووااندد می بددیينووسیيلھه فررززندد شماکنیيدد.   

ووااژژگانن خوودد رراا گستررشش ددھھھهدد.یی  گنجیينھهوو  آآشنا شوودد  

نززددیيک  ییھهنگامم خوواانددنن وو تجرربھهب یی خانھهفضایی آآشنا  
ددھھھهدد. اایينن  ااحساسس اامنیيتت میبھه کووددکانتانن بووددنن بھه شما   

کووددکک شما ددرر شوورر باوورر بخوودد رراا ھھھهمچنیينن اامرر   
رراا کھه کووددکانن ددرر  اایی وویيژژههھھھهایی  ززبددگیوو  پررووررشش ددااددهه  

ددھھھهدد. می گستررششبھه آآنن نیيازز ددااررندد نیيزز مددررسھه   

برراایيتانن لذذتت بررددنن اازز   
رراا آآررززوومنددیيمم. Papperlapapp خوواانددنن  

 

 

Liest du mir bitte vor?  

ً  می توواانی لططفا  
برراایيمم کتابب بخوواانی؟   

Was passiert denn da?  

اافتدد؟ اایينجا چھه ااتفاقی می  

Weißt du, wie es weiter geht? 

یيابدد؟ دداانی کھه ددااستانن چگوونھه اادداامھه می می  

Schau, da steht der Bär am Kopf! Warum macht der das? 

کندد؟ برر رروویی سررشش اایيستاددهه! چرراا ااوو اایينکارر رراا می ببیينن٬، اایينجا خررسس  

Bitte noch einmal die Geschichte! 

لططفاً. یيک بارر ددیيگرر ددااستانن رراا بخوواانن!  

Spielst du mit mir die Geschichte? Du bist der Bär und ich die Maus!  

آآیيا توو با منن اایينن ددااستانن   
کنی؟ توو خرر باززیی می  

سس ھھھهستی وو منن مووشش!  

آآیيا توو با منن اایينن ددااستانن رر  
کنی؟ توو خرر اا باززیی می  

سس ھھھهستی وو منن مووشش!  

Was sind denn das für Buchstaben? Die schauen ja ganz anders aus! 

اایينھها ددیيگرر چھه االفبایيی ھھھهستندد؟   
آآیيندد! کاملاً متفاووتت بنظظرر می  

Soll ich dir meine Lieblingsgeschichte erzählen? 

خووااھھھهی کھه منن برراایيتت  می  
یی  ددااستانن موورردد علاقھه  
خووددمم رراا تعرریيفف کنمم؟  

 

آآیيا توو با منن اایينن ددااستانن رر  
کنی؟ توو خرر اا باززیی می  

سس ھھھهستی وو منن مووشش!  

Was sind denn das für Buchstaben? Die schauen ja ganz anders aus! 

اایينھها ددیيگرر چھه االفبایيی ھھھهستندد؟   
آآیيندد! کاملاً متفاووتت بنظظرر می  

Soll ich dir meine Lieblingsgeschichte erzählen? 

خووااھھھهی کھه منن برراایيتت  می  
یی  ددااستانن موورردد علاقھه  
خووددمم رراا تعرریيفف کنمم؟  

 



Chère famille,
en dernière année d’école maternelle, le magazine 
illustré Papperlapapp est distribué à votre enfant. 
Chaque numéro existe en 10 combinaisons de langues 
différentes. À l’école maternelle, la lecture du magazine, 
tout comme le dialogue avec les enfants, se font en 
allemand et quelquefois aussi dans d’autres langues.

Ce numéro appartient à votre enfant et 
il peut donc l’emmener à la maison. Lisez 
les histoires avec votre enfant et parlez-
en dans la langue où vous vous sentez 
le plus à l’aise. Votre enfant pourra ainsi 
mieux connaître les histoires et élargir 
son vocabulaire. 

Ces moments de confiance et d’intimité 
partagés lors de la lecture génèrent un 
sentiment de sécurité. Votre enfant a 
ainsi plus d’assurance et peut développer 
d’importantes compétences qui lui seront 
indispensables à l’école. 
Nous vous souhaitons une agréable 
lecture avec Papperlapapp !

FRANZÖSISCH

Dis-moi,  
qu’est-ce que  
tu vois là ?

Regarde, l’ours 
a la tête en bas ! 
Pourquoi il fait ça ?  

S’il te plaît, 
raconte-moi 
l’histoire encore 
une fois !

On joue l’histoire ? 
Toi, tu es l’ours et 
moi la souris ! 

Qu’est-ce que c’est 
ces lettres ? Elles 
ont vraiment l’air 
différentes !

S’il te plaît, tu 
me racontes 
une histoire ?

Tu veux que je te 
raconte mon histoire 
préférée ?



Drodzy Rodzice, 
Ô ostatnim roÈu uczžszczania do przedszÈola ³aƦstÔa 
dziecÈo bždzie otrzÖmÖÔaƝ dÔuÇžzÖczne czasopismo 
ilustrowane „Papperlapapp”. ®aɶdÖ zeszÖt pisma 
dostžpnÖ Çest Ô dziesižciu rƧɶnÖcÅ zestaÔieniacÅ 
ÇžzÖÈoÔÖcÅ. º przedszÈolu czÖtana i omaÔiana Çest 
ÔersÇa niemiecÈa, czasami teɶ inne ÔersÇe ÇžzÖÈoÔe. 

Czasopismo Çest ÔğasnoƪciŽ ³aƦstÔa 
dziecÈa, moɶna Çe zatem zabraƝ ze 
sobŽ do domu. ³roszž czÖtaƝ i omaÔiaƝ 
z dziecÈiem teÈstÖ opubliÈoÔane 
Ô czasopiƪmie Ô ÇžzÖÈu, ÈtƧrÖm siž 
³aƦstÔo naÇcÅžtnieÇ posğuguÇŽ. §zižÈi 
temu dziecÈo ğatÔieÇ przÖsÔoi sobie icÅ 
treƪƝ i rozszerzÖ sÔƧÇ zasƧb sğƧÔ. 

§omoÔa atmosfera i blisÈoƪƝ toÔarzÖszŽce 
czÖtaniu daÇŽ dziecÈu poczucie ufnoƪci i 
bezpieczeƦstÔa. ³onadto pozÔala to dziecÈu 
na rozÔinižcie peÔnoƪci siebie i nabÖcie 
umieÇžtnoƪci, ÈtƧre przÖdadzŽ mu siž Ô szÈole. 
Ȫ£c¤£m£ ¡iele radoŷci ¤ le�tur£ 
„Papperlapapp”!

³²LNISCH

A co tu siŋ 
dzieje?

Popatr¤, miŷ 
stoi na gìo¡ie! 
Dlac¤ego on ta� 
robi?

Przeczytaj mi 
to opowiadanie 
jeszcze raz!

C�odŻ, poba¡m£ 
siŋ ¡ to ` t£ 
bŋd¤ies¤ misiem, a 
�a m£s¤�Ŋ!

Co to ¤a liter�i? 
One sŊ �a�ieŷ 
dziwne!

Poczytaj mi, 
pros¤ŋ�

Opo¡ied¤ieŪ ci 
mo�Ŋ ulubionŊ 
�istor£��ŋ?



Dragă familie,
În ultimul an de grădiniță, copilul dvs. va primi revista 
ilustrată bilingvă Papperlapapp. Revistele apar în 10 
combinații de limbi diferite. La grădiniță, acestea vor fi 
citite şi discutate cu copiii în limba germană, şi, în unele 
cazuri, şi în alte limbi.

Revista aparține copilului dvs. şi prin 
urmare poate fi luată acasă. Citiți 
cu copilul dvs. poveştile şi discutați 
pe marginea lor în limba în care vă 
simțiți cel mai confortabil. În acest fel 
copilul se poate familiariza mai bine cu 
poveştile respective şi îşi poate extinde 
vocabularul.

Atmosfera familiară care se creează la citit 
şi experiența apropierii între părinte şi copil 
oferă un sentiment de securitate. Acest lucru 
consolidează şi încrederea în sine a copilului 
dvs. şi stimulează competențe importante, 
de care copiii au nevoie şi la şcoală.
Vă urăm distracție plăcută  
cu Papperlapapp!

RUMÄNISCH

Ce se 
întâmplă în 
poveste?

Priveşte, ursul 
stă în cap! Oare 
de ce face asta?

Te rog, mai 
spune o dată 
povestea!

Vrei să spunem 
povestea pe roluri? 
Tu eşti ursul şi eu 
şoarecele!

Ce litere sunt 
astea? Arată 
foarte diferit!

Îmi citeşti, 
te rog?

Vrei să-ți spun 
povestea mea 
preferată?



Sevgili aileler,
Şocu˫unuza, anaoÈulunun son Öílínda iÈi dilli resimli 
dergi Papperlapapp verileceÈ. §erginin Åer saÖísí 10 
farÈlí dil ÈombinasÖonunda ÖaÖínlaníÖor. AnaoÈulunda 
bu dergiler ŰocuÈlarla Almanca dilinde ve bazen baŴÈa 
dillerde oÈunacaÈ ve tartíŴílacaÈ.

§ergi Űocu˫unuza ait oldu˫undan 
alíp eve gˢtˤrebilirsiniz. HiÈaÖeleri 
en raÅat oldu˫unuz dilde oÈuÖun ve 
Űocu˫unuzla tartíŴín. ¥u, Űocu˫unuzun 
ÅiÈaÖeleri daÅa iÖi anlamasína ve Èelime 
da˫arcí˫íní geliŴtirmesine Öardímcí 
olacaÈtír.

ˉÖÈˤ oÈumanín Öarattí˫í sícaÈ ortam ve 
ÖaÈínlíÈ, bir gˤvenliÈ Åissi oluŴmasíní sa˫lar. 
¥u aÖní zamanda Űocu˫unuzun ˢzgˤvenini 
gˤŰlendirir ve ŰocuÈlarín oÈulda da iÅtiÖaŰ 
duÖdu˫u ˢnemli becerileri teŴviÈ eder.
Papperlapapp ile i£i eʸlenceler!

·ˊR®ISCH

Orada ne 
oluyor?

ra�, a£º �afasºnºn 
ʱstʱnde duru£or! 
~eden ʯ£le 
£apº£or acaba?

|ʱtfen 
ʯ£�ʱ£ʱ bir 
da�a o�u!

ʖ£�ʱnʱn o£ununu 
o£na£alºm mº? �en 
a£º ol, ben de fare!

runlar nasºl 
�arfler? īo� far�lº 
gʯrʱnʱ£orlar!

rana o�ur 
musun?

�ana en sevdiʸim 
ʯ£�ʱ£ʱ anlata£ºm mº?



 

Почитаєш 
мені 

вголос? 
 

 

 

Що тут 
відбувається? 

 

 

 

Шановні батьки, 

В останньому році  дитячого садочка перед школою Ваша 

дитина отримає двомовну книжечку Papperlapapp. Ці 

книжечки видаються 10 різними мовами в комбінації з 

німецькою мовою.  У Вашому дитячому садочку ми 

читаємо і обговорюємо оповідання німецькою мовою, а 

іноді і іншими мовами.   
 

Ця книжечка належить Вашій дитині і вона 

може забрати її додому. Читайте вголос та 

обговорюйте ці історії з дитиною тією 

мовою, яка Вам найрідніша. Так Ваша 

дитина найкраще познайомиться з 

оповіданнями й збагатить свій словниковий 

запас.  

 

 

 

 

 

 

Будь ласка 
ще раз це 

оповідання!

Хочеш, я розповім 
тобі моє улюблене 

оповідання?

   

Затишна і близька атмосфера читання дає 

дитині відчуття безпеки. Це зміцнює її 

впевненість у собі та розвиває важливі навички, 

які їй знадобляться в школі. 

 

Бажаємо Вам багато радості з Papperlapapp! 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UKRAINISCH 

Що це за літери? 
Вони виглядають 

зовсім інакше! 

 
Пограєшся зі мною, 

як в цьому 
оповіданні? Ти 

будеш ведмідь, а я 
– миша! 

 

Дивись, тут стоїть 
ведмідь на голові! 

Чому він це робить? 




